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TIMES AND PRAYERS 1.10a
MEN

Bala:  Is your Daddy here?

Boy:  Yes, he’s home, but he’s SLEEPING.

Bala:  He’s SLEEPING?

Boy:  Yes.

Bala:  OK, say that he should roused.

Boy:  OK.

The boy goes in the house, Bala and John wait.  After a little time, he comes out.

Boy:  Daddy says for you to come in.

John:  Come here.  The boy comes to him.  What did you say?

Boy:   Daddy says for you to come in.

John:  OK.  Bala:  What did he say?

Boy:   Daddy says for you to come in.

Bala:  OK

John:  Let’s go.

They follow the boy and go into the hourse.

John:  Peace be on you.

Ahmadu:  And on you be peace.

They remove their shoes and sit down.

Ahmadu:  Greetings to you on coming.

Bala:  A, greetings also.

Ahmadu:  Mr. Bala?

Bala:  How’s the tiredness?

Ahmadu:  Is it you and John?

Bala & John:  Yes.  (Bala) It’s us two.

Ahmadu:  Greetings to you on coming.

Bala & John:  Yes, greetings also.
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Ahmadu:   Right!

Bala:  How is it I see your face is blurry-eyed?  You for sure there’s a sign that there is
sleep in your eyes.

Ahmadu:  I had a good sleep.  (“I experienced sleep.”)

Bala:  You had a good sleep?

Ahmadu:   Indeed so!

Bala:  For sure you had a good sleep. … JUST NOW you got up?!

Ahmadu:  No, I got up at (“since”) 5:30 and did the asuba prayer.  Then I went back and
lay down.

Bala:  OK … OK, for sure you had a good sleep, … for sure you had a good sleep.

Ahmadu:  How’s the town?

Bala:  A, praise be to Allah.

Ahmadu:  Oop!  Well now I should get up and do the azahar prayer because it’s time.

Bala:  What time is it now?

Ahamdu:  It’s now 1:30.  Wait for me so I can do the prayer.

Bala:  OK, no problem.

He begins to pray.

John:  A, Ahmadu, give some water to drink. … Ahmad, give me some water to drink.

Bala:  John!

John:  Yes?

Bala:  Come on, John!  One does not speak to someone who is praying!

John:  Aha!  I didn’t know.

Bala:  One does not talk to one who is praying.

John:  OK!  Fine!

John gets up, passes in front of Ahamdu, who is busy praying, dips out water, drinks, and
comes back.

John:  I dipped it out myself.

Bala:  John!

John:  Yes?
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Bala:  One does not go in front of (follow via) one who is praying.

John:  Oh!  Well, one doesn’t follow (that way)?!

Bala:  Yes, if a person is praying, one does not go in front of him.

John:  OK, can I go behind him?

Bala:  Right!  You can go behind him.

John:  Well good.

Bala:  Only behind him will you pass.

John:  OK, OK thanks.

Bala:  Good.

Ahmadu:  He completes the prayer.  Peace upon you with the mercy of Allah. Peace upon
you with the mercy of Allah.  He turns toward the guests.  Am, hello to you.

Bala and John:  Right, hello as well.

Ahmadu:  Right.

Bala:  Have you finished praying?

Ahmadu:  Praise to Allah.

Bala:  Well, good.

John:  Mr. Ahmadu …

Ahmadu:  Mr. John.

John:  Me, I didn’t know that one doesn’t pass in front.  Be patient!  I drew some water.

Ahmadu:  Yes well, that’s it.  Ya’ know, it’s lack of knowing (any better).  Yes, ya’
know that’s what caused … I heard too when Malam Bala was telling you that one does not
pass in front of one who is praying.

John:  Well also I spoke to you.  Doesn’t it matter?

Ahmadu:  No, ya’ know, one who is praying, one does not speak to him.

John:  OK, that’s it.



English translation for Hausa Baka 1.10

4

TIMES AND PRAYERS 1.10b
WOMEN

Binta:  Peace be on you.

Hajara:  And on you be peace. …  Oh, is it Binta?

B:  Yes, it’s me.

H:  Greetings on coming.

B:  Right!  How’s the day been?

H:  Just fine.

B:  How’s the tiredness?

H:  There’s no tiredness.

B:  How are the children?

H:  The children are just fine.

B:  Well good.

H:  Ap!  I have done the night prayer.  Let me get up …

B:  Up to now you haven’t done the night prayer?!

H:  Indeed, I haven’t done it.  I was busy doing housework.  Wait for me a little, please.

B:  OK that’s it, let me wait for you.

Hajara does the prayer.

H:  Peace be on you … Peace be on you.

B:  So you’ve completed (it)?

H:  Indeed I have completed it.  Let’s exchange more greetings, OK?

B:  Ok how was the day?

H:  How’s the tiredness?

B:  There’s no tiredness.

H:  Here’s some good news for you!

They clap hands.

B:  Kola!  (i.e. “I‘ll give you a kola for the news!’)

H:  White or red?
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B:  White!

H:  A whole one or a half?

B:  I’d want a whole one!

H:  You see the gift that my husband brought me from the Haj?

B:  Oh, oh, oh, oh!  But it is bitchingly beautiful!

H:  You indeed don’t you see.  Me too I am happy with it.

B:  Truly it is nice. … Well, as for me, let me get up and go.

H:  So you’r going to go?

B:  Yes, I’m going.  See you in a few days.

H:  OK greet the household.  See you in a few days.

B:  The household will hear (your greeting).

Hajara follows Binta up to the doorway.

H:  Greet the household, won’t you?

B:  OK the household will hear (your greeting).


